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 families who 

have lost their loved ones; those who are wounded and/or missing. 
Metropolitan Antony, Archbishop Daniel, Adriana Olynec, Maria Filipenko, Stephanie Revucky, 
Anatol Huzva, Sonia Szewczuk, Natalie Sherstyuk, Natalie Hursky, Larissa Zaika, Dr. Steven McNulty, 
Tania & Katerina Peltekis, Volodymyr Katolik, Barbara Kurman, Greg Karbiwnyk, Evdokia 
Trypupenko, Matthew, Irena Sherba, Ann Stryzak, Anna Kowal, Eliza Gravely, Cathy Zador, Helen 
Wilwert, Lauren Shevchek, Orysia Nowosiwsky, Stephen Sheptak, Ihor, Tamara & Serge 
Komarowski, Lynn Szafranski, Elizabeth & Lisa Curry, Maria Holubowsky. 

  
Brethren! Therefore, having been justified by faith, 
we have peace with God through our Lord Jesus 
Christ, through whom also we have access by faith 
into this grace in which we stand, and rejoice in 
hope of the glory of God. And not only that, but we 
also glory in tribulations, knowing that tribulation 
produces perseverance; and perseverance, 
character; and character, hope. Now hope does not 
disappoint, because the love of God has been 
poured out in our hearts by the Holy Spirit who 
was given to us. For when we were still without 
strength, in due time Christ died for the ungodly. 
For scarcely for a righteous man will one die; yet 
perhaps for a good man someone would even dare 
to die. But God demonstrates His own love toward 
us, in that while we were still sinners, Christ died 
for us. Much more then, having now been justified 
by His blood, we shall be saved from wrath 
through Him. For if when we were enemies we 
were reconciled to God through the death of His 
Son, much more, having been reconciled, we shall 
be saved by His life.

Браття! Отже, виправдавшись вiрою, ми маємо 
мир з Богом через Господа нашого Iсуса Христа, 
через Якого вiрою i одержали доступ до тiєї 
благодатi, в якiй стоїмо i хвалимось надiєю 
слави Божої. I не цим тiльки, але хвалимось i 
скорботами, знаючи, що вiд скорботи походить 
терпiння, вiд терпiння — досвiдченiсть, вiд 
досвiдчености — надiя, а надiя не посоромить, 
тому що любов Божа влилась у серця нашi 
Духом Святим, даним нам. Бо Христос, коли ми 
ще були немiчнi, в призначений час помер за 
нечестивих. Бо навряд чи хто помре за 
праведника; хiба що за добродiйника, можливо, 
хтось i зважиться померти. Бог же Свою любов 
до нас доводить тим, що Христос помер за нас, 
коли ми були ще грiшниками. Тож, тим бiльше 
нинi, будучи виправданi Його Кров’ю, 
спасемося Hим вiд гнiву. Бо коли, бувши 
ворогами, ми примирилися з Богом смертю Сина 
Його, то тим бiльше, примирившись, спасемося 
життям Його.
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The Lord said: The lamp of the body is the eye. If 
therefore your eye is good, your whole body will 
be full of light. But if your eye is bad, your whole 
body will be full of darkness. If therefore the light 
that is in you is darkness, how great is that 
darkness! No one can serve two masters; for either 
he will hate the one and love the other, or else he 
will be loyal to the one and despise the other. You 
cannot serve God and mammon. Therefore I say to 
you, do not worry about your life, what you will 
eat or what you will drink; nor about your body, 
what you will put on. Is not life more than food 
and the body more than clothing? Look at the 
birds of the air, for they neither sow nor reap nor 
gather into barns; yet your heavenly Father feeds 
them. Are you not of more value than they? 
Which of you by worrying can add one cubit to his 
stature? So why do you worry about clothing? 
Consider the lilies of the field, how they grow: 
they neither toil nor spin; and yet I say to you that 
even Solomon in all his glory was not arrayed like 
one of these. Now if God so clothes the grass of 
the field, which today is, and tomorrow is thrown 
into the oven, will He not much more clothe you, 
O you of little faith? Therefore do not worry, 
saying, ‘What shall we eat?’ or ‘What shall we 
drink?’ or ‘What shall we wear?’ For after all these 
things the Gentiles seek. For your heavenly Father 
knows that you need all these things. But seek first 
the kingdom of God and His righteousness, and all 
these things shall be added to you. 

Сказав Господь:  Світильником тіла є око. 
Отже, якщо око твоє буде чистим, то і все тіло 
твоє буде світлим; коли ж око твоє буде 
нечистим, то і все тіло твоє темним буде. Отже, 
якщо світло, що в тобі, є темрявою, то яка ж 
тоді темрява? Ніхто не може двом господарям 
служити: бо або одного полюбить, а другого 
буде ненавидіти; або одного триматиметься, а 
другим знехтує. Не можете служити Богові й 
мамоні. Задля цього кажу вам: не піклуйтеся 
для душі вашої, що вам їсти чи пити, ні для 
тіла вашого, у що вдягнутися. Чи душа не 
більша за їжу, а тіло — за одяг?  огляньтен а 
птахів небесних: вони не сіють, не жнуть, не 
збирають у житниці; і Отець ваш Небесний 
годує їх. Хіба ж ви не набагато кращі за них? 
Та й хто з вас, турбуючись, може додати собі 
зросту хоч на один лікоть? І про одяг чого 
піклуєтесь? Подивіться на лілеї польові, як 
вони ростуть: не трудяться і не прядуть; кажу 
ж вам: що й Соломон у всій славі своїй не 
одягався так, як кожна з них; якщо ж траву 
польову, що сьогодні є, а завтра буде вкинута в 
піч, Бог так зодягає, то хіба не набагато краще 
зодягне вас, маловіри! Тож не турбуйтеся і не 
кажіть: що нам їсти? Чи що пити? Або: у що 
одягтися? Бо всього цього язичники шукають; 
знає бо Отець ваш Небесний, що ви маєте 
потребу в усьому цьому. 33 Шукайте ж спершу 
Царства Божого і правди Його, і все це 
додасться вам. 

  

  
: Our warmest greetings extended to 

all visitors and guests who are participating in 
today’s Divine Liturgy. What a joy it is to have 
you praying with us! After the service, do not 
hesitate to introduce yourselves to Fr. Taras and 
find out more information regarding the Orthodox 
faith. 

 attending the services is cordially 

найщиріші привітання до всіх 
гостей та відвідувачів, які приєдналися 
сьогодні до нас на Божественну Літургію. Яке 
це щастя, що ви молитеся разом з нами! Після 
закінчення Літургії, не забудьте познайомитися 
з отцем Тарасом і знайти чимало цікавої 
інформації про Православну віру.  

 присутній, запрошений до церковного 
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invited to join in fellowship over coffee and 
sweets in the cathedral hall immediately 
following the Liturgy.

залу на каву та товариську розмову, після 
Літургії.

The cathedral parish is 
always in need of office and general church 
supplies. Items needed: 

 We thank you for 
your continued support, and we appreciate all 
your donations.

 Собор 
Св. Володимира завжди потребує речі для 
церковного та канцелярського вжиткгод.у. На 
сьогоднішній день потребується 

Якщо ви 
можете допомогти у придбанні цих речей, ми 
будемо щиро вдячні вашій пожертві.

Over the summer, UOC of 
USA offers three different camping programs 
at All Saints Camp in Emlenton, PA. These 
programs create a great opportunity for our 
children to make new friends, learn about 
faith while having fun, and grow in Christ. If 
you would like to have your child attend one 
of the programs but you are experiencing 
financial difficulty – please see  
Fr. Taras. Financial assistance is available.

Під час літніх канікул, Український 
Православний Табір Всіх Святих, має три 
сесійні табори для дітей різного віку. Це надає 
чудову можливість для наших дітей придбати 
нових друзів, поглибити знання у Православній 
вірі і просто мати чудовий час. Якщо Ви хотіли 
б, щоб ваша дитина відпочила у цьому таборі, 
але Ви не маєте фінансової можливості, будь 
ласка, зверніться до о. Тараса. Парафія знайде 
можливість вам допомогти.

Whenever we’re away from home on vacation, 
mountains or the beach, there is usually an 
Orthodox Church within reasonable driving 
distance. Willfully missing Liturgy when we have 
the opportunity to attend, is probably not the best 
way to show our love for God. Fr. Taras will be 
happy to help you find a church near your cottage 
or vacation destination.

Активна участь у Св. Літургії в 
неділю і на святах, це християнський обов’язок 
кожної людини. Пропускати Св. Літургію без 
причини - це не дуже Богоугодне діло. Коли 
будете на вакаціях, чи на дачі, знайдіть 
православну церкву в околиці де знаходетеся і 
беріть участь у службах там кожної неділі.

As you know, the parish 
continues to have expenses during the summer. 
Before leaving on vacation be sure to offer a 
donation which will cover the time you will be 
away. We also encourage our parishioners and 
guests to submit post-dated checks, so that the 
parish will continue to have a steady cash-flow 
throughout the year. Thank you!

Не забудьте, що наша парафія 
потребує Вашу фінансову підтримку і під час 
літа також. Перед тим, як виїжджаєте на 
вакації, складайте додаткову пожертву парафії, 
щоби парафія могла покрити всі необхідні 
витрати у Вашій відсутності. Дякуємо!

Please 
remember that the Church is the house of God. 
Please respect it and refrain from talking.

коли Ви знаходитеся в храмі Божому. Ставтеся 
з повагою до святині і до всіх молющихся.
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Diocesan Church School Camp was 
developed over 30 years ago after the success of the UOC of USA's teenage camping program. 
DCSC is designed to meet the needs of youth ages 9-13. 

Teenage 
Conference is the longest standing program put on by OYM. TC has been helping teenagers to 
grow in faith learn to live a Christ centered life for over 50 years. 

Children 4 -8 and their parents - Mommy & 
Me/Daddy & Me is celebrating its 15th year and provides wonderful experiences for children 4 
–8 years old and their parents. 
Під час літніх канікул, Український Православний Табір Всіх Святих, має чотирисесійні 
табори для дітей різного віку. Це надає чудову можливість для наших дітей придбати 
нових друзів, поглибити знання у Православній вірі і просто мати чудовий час. Якщо Ви 
хотіли б, щоб ваша дитина відпочила у цьому таборі, але Ви не маєте фінансової 
можливості, будь ласка, зверніться до о. Тараса. 

Various positions available for different lengths 
of time: multiple week, single week, weekend. Especially needed are female cabin counselors! 
For more information on staff opportunities or questions about our camping program, please 
contact Natalie Kapeluck-Nixon at uocyouth@aol.com or 412-977-2010. 
 

Розповідають історію про одного молодого священника, який прийшов служити на парафію, де 
було багато людей. В неділю на Службу Божу прийшли сотні людей і радості священника не 
було меж.  
Тієї ночі уві сні йому з'явився Христос. Священнослужитель запитав Господа: «Чи Ти бачив, як 
багато людей прийшло сьогодні в храм?». Христос з любов'ю відповів: «Ти бачив сотні, але 
насправді в церкві було лиш декілька людей , серце всіх інших було далеко від Мене. Одні 
думками залишились в дома, інші думали про роботу. Де тільки не перебувають люди під час 
молитви. 
"Наближаються до Мене люди ці устами своїми, й устами шанують Мене, серце ж їхнє далеко 
від Мене"( Мф.15:8). 
"Не кожен, хто говорить Мені: Господи! Господи! -- увійде в Царство Небесне, а той, хто виконує 
волю Отця Мого Небесного"(Мф.7:21). 
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Це одна з великих суперечностей сучасної людини. Ми хочемо, щоб Бог оберігав нашу сім’ю, 
благословляв наші справи, допомагав у важкі моменти, давав здоров’я і мир. Але часто, коли Бог 
просить нас змінити щось у своєму житті, ми відповідаємо: «Тільки не це». 
Ми хочемо Божої допомоги, але не завжди хочемо Божого керівництва. 
Уявіть людину, яка купила складний прилад, але викинула інструкцію. Вона користується ним 
неправильно, ламає, а потім звинувачує виробника: «Чому воно не працює?» Але проблема не в 
тому, хто створив. Проблема в тому, що ми не захотіли почути, як правильно користуватися. 
Так само буває і з нашим життям. Бог дав нам не просто заборони. Його заповіді це не бажання 
забрати в людини радість. Це бажання захистити її від того, що руйнує. 
Коли Бог говорить про прощення, Він хоче звільнити нас від отрути образи. Коли говорить про 
вірність, Він хоче захистити сім’ю. Коли говорить про любов до ближнього, Він будує світ, у 
якому ми самі хотіли б жити. 
Але часто ми ставимося до Бога так, ніби Він має бути тільки швидкою допомогою: прийти тоді, 
коли нам погано, але не втручатися тоді, коли нам зручно жити по-своєму. 
Ми хочемо, щоб Бог був присутній у наших проблемах, але інколи не дозволяємо Йому бути 
присутнім у наших рішеннях. 
Христос сказав: «Якщо любите Мене, дотримуйтесь Моїх заповідей» (Ін. 14:15). 
Зверніть увагу: не «якщо боїтеся», а «якщо любите». Бо справжня віра будується не на страху 
перед покаранням, а на довірі до Бога. 
Божі правила це не стіни в’язниці. Це огорожа на краю прірви. 
Вони не для того, щоб забрати нашу свободу, а щоб допомогти нам її не втратити. 
Тому, коли ми просимо: «Господи, будь зі мною», варто чесно запитати себе: 
А чи хочу я бути з Ним?
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